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> We look at a specific class of idioms described in the German

phraseological literatur. esp. by Burger (1976,2007), cf. also

Dobrovol'skij & Piirainen (2009).
> They are called kinegrams by Burger, alternatively

somatisms by Fleischer (1982). Cf. also Donalies (2009).
> These idiomatic expressions literally all describe kinds of

movements of body parts.
i

> e.g., mit der Hand winken (lit. ‘wave with the hand’), die

Augenbraue hochziehen (lit. ‘pull up the eyebrow’). mit den

Zéihnen klappern (lit. ‘chatter with the teeth’), etc.
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From Parts of Body to Fans of Speech

l-Motivation and Introduction

What makes Kinegrams special
D Burger (1976): Kinegrams have a literal meaning, viz. the

description of the actual movement of the body parts, . . .

and possibly a symbolic (2007: phraseological) meaning,
viz. the description of a communicative act or similar.

mit der Hand winken — lit.: movement of the hand — symb.:
greet someone, beckon someone over

die Augenbraue hochziehen — lit.: raising of the eyebrow —

symb.: express astonishment or disdain

mit den Za'hnen klappern — lit.: make a chattering noise with

,one's teeth - symb.: express strong fear

We have found that most kinegrams come from a very

limited class of syntactic constructions (mostly two—place
verbs with an accusative or an instrumental).
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Semiotic structure Our study

> Burger: Both meanings are co-instantiated. the exprasion
describes both the movement and the communicative act . we |°°k at Verb_Object idioms from the kinegram c|a55_

5""”lt3”e°”5ly‘ > How are they realized in terms of case (or other construction)?
‘

’

Ihls
'5 unusfal’Smfceidloflaml:megmng

usually “presses the
> Burger does not cleanly distinguish between intentional

ltelal "leanmg (C ‘ 3 5° ang otz 006)’ emblematic gestures (Ekman & Friesen 1969) and (usually)
‘

’ Bulge’ al-5° 5965 this C356 35 Speclal by attllbutlng the non-intentional affect displays and possibly other types of

ambiguity not to the expression but to the described non_ve,.ba| behaV;or_

movement‘
> We determine the mapping of linguistic form to thae types.

> Not the linguistic expression is ambiguous, but the

described movement of the body part is.
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I-CnrpulStudy

Constructionsexamined using the COSMAS corpus I

Auge zwinkern

(eye blink)
Bein baumeln

(leg dangle)
Braue hochziehen

(eyebrowpull up)
Daumen driicken

(thumb press)
FuB scharren

(foot paw)
FuB stampfen
(foot stamp)

Hiifte schwingen

.(hip swing)
Hiifte wackeln

(hip jiggle)
Knie schlottern

(knee shake)
Kopf nicken

(head nod)
Kopf schiitteln

(head shake)
Mundwinkel zucken

(corner of mouth twitch)

Stirn runzeln

(forehead wrinkle)
Stirn kréiuseln

(forehead wrinkle)
Wimper zucken

(eyelash twitch)
Zahn blecken

(tooth bare)
Zahn fletschen

(tooth bare)
Zahn klappern

(tooth chatter)

From Parts of Body to Parts of Speed-

l-CorpusStudy Frele rsl

Constructions examined using the COSMAS corpus ll

Hand klatschen Nase riimpfen Zahn knirschen

(hand clap) (nose wrinkle) (tooth grind)
Hand ringen Ohr wackeln Zunge schnalzen

(hand wring) (ear jiggle) (tongue click)
Hand winken

(hand wave)
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The corpus ,
Results I: instrumental construction

The following constructions (virtually) always have an instrumental
> The study wasconducted January. 2008. PP with mit (‘with’):
> COSMAS ll (http://www.ids-mannhe:tm.de/cosmas2/)is cmsmcon mnstmcon

a large reference corpus for German provided by the lDS ~ Mundwinkei zucken 100 5

(Institute for the German Language). FuB stampfen 100 193 Wimper zucken 99.11 450

. . Zahn klappern 100 39 Kopf nicken 99.07 321
> Atthetime of the study, COSMAS ll contained roughly 1.5

PUB scharm mo 67 lung: schnalzen 98.94 377

blllion W0rd5- on. wackeln 1oo 71 Hiifte wackeln 93.33 60

, we examined mugmy 15.000 sentenc5_
Hand winken 100 71 Zahn knirschen 97.81 137

Auge zwinkern 100 114 Hand klatschen 93.33 15
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Results ll: accusative construction Rare cases of true alternation

There are cases of alternation between acc. NP (transitive) and

The following constructions (virtually)always have an accusative m;t_pp (in5m,menta|)_
NP (transitive):

(1) Dieser rollte vorerst grimmig die Augen
C°"5WC*l°" % 355- that one rolled for now grimly the eyesAcc .. .construction % abs.

:f.'ar:ek’r‘;i):::rfhe"100 10 9:»:rllllenctin32:31:3:0 Theaforementioned one rolled his eys for the time

. Daumen driicken 1oo 2532 Zahn fletschen 96.02 176" b°'"3- - '(N96/JUN-25343)
D3""‘°" “"‘l°l‘°" 99-5 534 Him“ 5_°l‘“’l"E‘"9539 275 (2) lnsgeheim rollt Tante Frieda . . . mit den Augen . . .

K°pf sdmel" 975 7419 Ha"d WEE" 9497 179
' in secret rolls aunt Frida .. .with the eyes . ..

Aunt Frida is secretly rolling her eys. . .(V97/DEZ.65758)
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Results Ill: aternation between accusative and instrumental Results IV

Some verbs prefer yet other constructions like relinquatives

(Abraham & Maché in prep.) or a construction with an inanimate

The following constructions alternate between accusative: subject and an experience, dativei

construction % acc. % instr. abs.
, (3) lch lasse die Beine baumeln.

Auge rollen 40.71 59.29 226 I let the legs dangle
_

(‘mu (with) the eye’) l allow my legs to dangle freely.

Achsel zucken 48.74 673 (4) Mir schlottern die Knie_

llshwg (With) the 3”“Plt')
A

me shake the knees

Schulter zucken 29.2 70.8 1452 My knees are shaking
'

h
‘

n h h Id
'

-

( 5 mg (Wm) t e 5 cu er)
> Figurs (abs.) for Bein baumeln: 27 instrumental, 46

relinquative. ,

> Figures (abs.) for Knie schlotternz 8 instrumental, 87

experiencer dative.
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A first typology of constructions Types of non-verbal behavior covered by kinegrams

kinegrams

 §—.;e—_
. n n hi; y typiay not

‘

es znrare. la 1 aware

_ _ , I
'9‘

sometimes

u

other instrumental transitive rm

. . .
an

’

in . .. .. . nr1teo- rar ‘uten-

Beine baumeln Auge zwrnkern Braue hochziehen 3.3.2.
m "

tionali‘‘only
_

._ _

soma.-mes ,

Knie schlottern Hand klatschen Daumen drucken arbitrary. arbitrary. in» a..r......=. .> .....-....-.:, tend

, _
icnnic. usually riie. intrinsic rnetima icr> to beizorii:

(Zahn klappern) Hand winken Hand ringen rron-irrtrinsic riic

V
_ __

- t:uture- mcia y ur- - neurb aitua

- ramm
Wimper zucken Nase rumpfen E plrysiologirzlly
Zahn knirschen Zahn fletschen Fact/or: an the classication rrr non-verbal bevahiur (Ekman & Frieaen 196934)
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)n—verba|behavior covered by kinegra ms Mapping to the linguistic forms

'

, kinegrams

reuse awa— pulp era
"'

'

typuz y not
‘

other_ instrumental transitive

W ‘I /\ :intent luntary .

avitrary. «co
‘

A

intrinsic. tan
afrect affect emblem emblem

Bein baumeln Ohr yvackeln
‘

Auge zwinkern Braue hochziehen

Knie schlottem Wimper zucken Hand klatschen Daumen driicken
‘

(Zahn klappern) Zahn klappern Hand winken Nase riirnpfen
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A semiotic look at the emblems l A semiotic look at the emblems II

> mit den Augen zwinkern (blink one's eyes) =:> meta-linguistic

signal of irony‘ invitation for contact’ etc
> The ‘gestures expressed by these idioms are all emblematic in

that they are:

> die H.'a'nde klatschen (clap one's hands) => signal of approval
. culturespecific

°' joy > arbitrary/iconic
> mit der Hand winken (wave one's hand) => beckoning over, > only performed intentionally

l"Vlt3il°"- Eieetln > Furthermore, the expressions can all be used to refer to

> Braue hochziehen (raise one's eyebrow)2 display of events which only instantiate the emblematic meaning
astonishment or disdain without the actual physical movement.

> Daumen drcken (press one's thumbs) => a whish of luck > That is completely impossible for the kinegrams which encode

> Nase riimpfen (wrinkle one's nose) => expression of disgust,
affect dl5pl3Y5'

disdain, scepticism, etc.
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Linguistic background .
The ‘other’ class: affect display I

> Accusatives are assumed to have an agentive intentional > The base verbs in this class of constructions are all ureP

argument (the subject). unaccusatives.

> Certain intransitives also have one such agentive/intentional > The experiencer dative construcion is typical of unaccusativs

argument: unergativm. (Wegener 1990):
’ °"~ K”" ‘-‘3’*5/’“"5-

_ (5) Mir schlottern die Knie.

> Other intransitives lack such an argument: unaccusatives. me shake the kneg

> ex. Kim snores/dies. MY knees 3'9 Shaking-
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LAnalyIis here un1wdgg l-Analysis

The ‘other’ class: affect display II The accusative (transitive) class: emblem

> The relinquative construction also requires an unaccusative:

(6) lch lasse die Beine baumeln.

_

l let the legs dangle
‘ l allow my legs to dangle freely.

> All true transitives conceptually require an intentional agent.

> lt is thus expected that the kinegrams with an accusative

object only encode emblems.

> The linguistic generalization that these verbs conceptually
lack an intentional agent goes well with the fact that these

constructions never encode emblematic gestures.
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The instrumental class I: affect display The instrumental class I: intentionalaffectdisplay?
D mit den Ohren wackeln (‘with the ears jiggle’)
> mit der Wimper zucken (‘with the eyelash twitch‘)
> mit den Zihnen klappem (‘with the teeth chatter’) > Ekman & Friesen 1969: Affect display can be marginally
> The ocurring base verbs (wackeln, zucken, klappern) are all i"te"tl°"3l~

unacci-satives. » Mir schlottern die Knie.
B

> They undergo a grammatical operation by which the (construction with unaccusative verb and experiencer dative)
unaccusative subject is demoted to an instrumental PP, and a Does not allow an intentional reading.

non-agentive experiencer subject is added. , /ch 5ch,otte,e mit den Km-en_
’ Sll'"”3" P"°m°t"°"5/de”‘°tl°”5 h3Ve been l'5P°"ted (9-Eu (construction with unergative verb with an instrumental)

Fm"‘°’e 1953i Halide“ 2005) Does allow an intentional reading.
p lt is hard to determine why the instrumental option is chosen

and not the ecperiencer dative construction. There appears to

be some alternation, too.
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The instrumental class II: emblems The list of noun-verb constructions in the instrumental II
J

construction from our study
'

mit den Augen zwinkem (‘with the eyes blink’)
mit den Ha'nden klatschen (‘with the hands clap ')
mit der Hand winken (‘with the hand wave’)V

V

V

Auge zwinkern (‘eye blink’)
Full scharren (‘foot paw’)

> The base verbs are allunergatives. Hand Winken (,hand wave.)
> The instrumental PP in most cases only explicates an Auge ZW,-nkem (-eye blinkv)

inherent instrument (Schrtider 1987), which is never the Kopf nicks” (-head nod’)
case in the instrumental class I (rollen, wackeIn,. . . ). Zunge sch";/Zen (-tongue dickv)

> The mapping of grammatical form (verb with intentional Hand klatschen (‘hand clap‘)
agent) to the emblem class thus.remains intact.
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L-Analysis Lcues with aminrwe-annmmemai alternation

Generalization Explanation of the alternation of Schulter zucken

> The kinegram constructions using relinquative and . , Achsel zucken (-shrug (whh) the armpit-)
experiencer dative corresponds uniquely to expressions of

affect display.
.

> Schulter zucken (‘shrug (with) the shoulder’)
> Synchronically, zucken is intransitive (probably with an

> The accusative/transitive construction corresponds uniquely unergative and an unaccusative variant)
to expressions of emblems estures.

_ _ _ _ _/g
> However, zucken was historically a transitive verb (Grimm

> The instrumental construction corraponds to expressions of
’

2004,32/289)
affect display if the base verb is unaccusative (because

' '

unaccusative predicates obligatorily lack an intentional
’ ipmbablyS”pp°‘ted by the 6“5““g c°mp°”"d5

(Schulterzuckenetc.) which are interpreted as synthetic
agent)-~ .. . . . ..

, -, _ compounds, the transitive variant survives in the idiom.
> and to expressions of emb|ems/ gestures if the base verb is

.8 h
v _

d. bl
unergative.

> ot variants are expressions enco ing em ems/gesture.
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L-Caseswith accunlive-innrurnenral alternation

From Pam of Body to Pans of Speech

I-Fullher remarksreniiif-1‘ an .

Explanation of the alternation of Augen rollen Corroborating evidence

, Auge muen (-,0” (with) the eye-)
> ln further studies, we will concentrate on corroborating

linguistic evidence for the analysis.
> We are looking for contextual clus which clearly prove that a

kinegramis read as an expression of affect display or an

emblem.

> Some evidence from adverbs which can only modify
expressions containing an intentional agent, which frequently

> As a base verb, rollen has a transitive and an intransitive

unaccusative variant.

> The kinegram is strongly emblematic, which is unexpected.
> The only reasonable explanation would be that in the

kinegram, rollen is reinterpreted as an unergative.
> The frequentmodification withadverbs requiring an

occur with the embiemac kinegrams only:
‘”te”t'°”a‘ agent 5”pp°"5 “"5 (COSMAS “)2 > E.g., in the DWDS corpus (http://www.dwds.de), (mit) den

(7) ...dann rollen sie ungléiubig die Augen.
i

Augen zwinkern co-occurs with vertraulich (‘confidentially’),
mthen run they unbe|ieVing|y the eyes

- listig (‘in a sly manner‘), vielsagend (‘in a meaningful way’)
...then they roll their eyes in disbelief. with a statistically significant frequency.

(N99/DEZ54273) > The emblematic kinegrams also frequently occur as speech
--- ..-_.L_ ...i_:_i_ -.._......- _ L'...|. .i....... .t ...._...:_._.i'....
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stic observations

English,a special kind of kinegram construction exists,
VIZ. one with an obligatory bound genetive.

> E.g., shake one’: head, wave ones hand, stamp one’s feet,
nod one's head, etc.

> Further investigation might reveal whether this kinegrammatic
construction is also reserved for expressions encoding a

specific kind of non-verbal behavior.

> Typical negative transfer effect for German learners of English:
I wave my hand.

Ich winke mit der Hand.
=>

* I wave with the hand.
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